N.B. This English text is an unofficial translation of the Swedish original of the notice to attend the annual general
meeting in Petbuddy Group AB (publ) and in case of any discrepancies between the Swedish text and this English
translation, the Swedish text shall prevail.

KALLELSE TILL ARSSTAMMA | PETBUDDY GROUP AB (PUBL)
NOTICE TO ANNUAL GENERAL MEETING IN PETBUDDY GROUP AB (PUBL)

Aktiedgarna i Petbuddy Group AB (publ), org.nr. 559153-5025 (”Bolaget”), kallas harmed fill
arsstamma den 3 juni 2025 kl. 13.00 i Bolagets lokaler pa iOffice, Olof Palmes Gata 11, 111 37
Stockholm.

The shareholders in Petbuddy Group AB (publ), reg. no. 559153-5025 (the “Company”) are hereby
summoned to the annual general meeting on 3 June 2025 at 1 PM, at the premises of the Company
at Olof Palmes Gata 11, 111 37 Stockholm.

A. Rétt att delta i stimman m.m. / Right to attend the meeting etc.

Ratt att delta pa bolagsstimman har den aktiedgare som pa dagen for stimman ar inford i
aktieboken. For Bolagets planering ombeds aktiedgare som planerar att ndrvara pa stdmman
att informera Linda Ekborg, linda.ekborg@Ilegalworks.se, senast den 29 maj 2025.

Shareholders who wish to attend the general meeting must be registered in the share register
at the day of the meeting. For the Company’s planning, shareholders who intend to participate at
the meeting are asked to inform Linda Ekborg, linda.ekborg@legalworks.se, no later than on 29
May 2025.

Aktiedgare som foretrads genom ombud ska utfarda skriftlig, av aktiedgaren undertecknad
och daterad fullmakt for ombudet. Fullmaktens giltighetstid far vara hogst ett (1) ar. Fullmakt i
original samt eventuellt registreringsbevis eller andra behdrighetshandlingar bor i god tid fére
arsstdmman insandas till Bolaget pa ovan angiven adress. Fullmaktsformular finns tillgangligt pa
Bolagets webbplats.

Shareholders who are represented by proxy must issue a written, signed by the shareholder,
and dated proxy for the representative. The validity period of the proxy may not exceed one (1)
year. The proxy in original and a certificate of registration or other authorization documents (if
applicable) for a legal entity should be sent to the Company in due time on the address above. A
proxy form is available at the Company’s website.

Personuppgifter som erhdlls genom anmaélan eller ombud kommer endast att anvandas
for nédvandig registrering och upprattandet av rostforteckningen for stamman.

Personal data obtained through the notification or counsel will only be used for necessary
registration and preparation of the voting list for the general meeting.

B. Forslag till dagordning / Proposal for agenda

1. Stammans 6ppnande / Opening of the meeting

2. Val av ordférande vid stamman / Election of chairman of the meeting

3. Uppréattande och godkdnnande av rostlangd / Establishment and approval of the voting
register

4. Godkannande av dagordning / Approval of the agenda

Val av en eller tva justeringsman / Election of one or two persons to attest the minutes

6. Provning avom stimman blivit behorigen sammankallad / Determination of whether the
general meeting has been duly convened

7. Framlaggande av arsredovisningen och revisionsberittelsen / Presentation of the annual
accounts and the auditor’s report
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8. Verkstillande direktorens presentation och fragor fran aktiedgarna / The managing
director’s presentation and questions from the shareholders
9. Beslut om / Resolution on:
a) faststdllande av resultatrdkningen och balansrikningen / adoption of
income statement and balance sheet
b) disposition av Bolagets vinst eller forlust enligt den faststallda balansrékningen /
allocation of the Company’s profit or loss according to the adopted balance sheet
c) ansvarsfrihet at styrelseledamoter och den verkstillande direktéren / discharge
of liability for the board of directors and the managing director
10. Val av styrelse och revisor / Election of board of directors and auditor
11. Beslut om arvoden ftill styrelsen och revisorn / Resolution on board of director fees and
auditor fees
12. Bemyndigande for styrelsen att fatta beslut om nyemission av aktier, teckningsoptioner
och konvertibler / Authorization of the board of directors to resolve upon new issues of
shares, warrants and convertibles
13. Séarskilt bemyndigande for styrelsen / Particular authorisation for the board of directors
14. Stammans avslutande / Closing of the meeting

C. Forslag till beslut / Proposal for resolution

Nedanstaende beslutsforslag foljer den numrering som framgar av den av styrelsen féreslagna
dagordningen ovan.

The below suggestions for resolution follow the numbering set out in the board of directors’
suggested agenda above.

Punkt 9 a) — Beslut om faststillande av resultatridkningen och balansrikningen / Item 9 a) —
Resolution on adoption of income statement and balance sheet

Styrelsen foreslar att bolagsstamman faststéller resultatrakningen och balansrakningen.

The board of directors proposes that the general meeting adopts the income statement and
balance sheet.

Punkt 9 b) — Beslut om disposition av Bolagets vinst eller férlust enligt den faststillda
balansrakningen / Item 9 b) — Resolution on allocation of the Company’s profit or loss according
to adopted balance sheet

Styrelsen foreslar att bolagsstimman disponerar Bolagets resultat i enlighet med styrelsens
forslag i arsredovisningen. Styrelsen foreslar vidare att ingen utdelning lamnas for rakenskapsaret
2024,

The board of directors proposes that the general meeting allocates the Company’s results in
accordance with the board’s proposal in the annual accounts. The board of directors further
proposes that no dividend is paid for the financial year 2024.

Punkt 9 c) — Beslut om ansvarsfrihet at styrelseledamaoter och den verkstéillande direktoren /
Item 9 c) — Resolution on discharge of liability for the board of directors and the managing
director

Styrelsen foreslar att bolagsstamman beviljar styrelseledamoéterna och den verkstéllande
direktoren ansvarsfrihet.

The board of directors proposes that the general meeting discharges the board of directors and
the managing director of liability.



Punkt 10 - Val av styrelse och revisor / Item 10 — Election of board of directors and auditor

Styrelsen kommer att aterkomma i god tid innan stimman med forslag pa
styrelsesammansattning och revisor.

The board of directors will return in good time before the meeting with proposals for the
composition of the board and auditor.

Punkt 11 — Beslut om arvoden till styrelsen och revisorn / Item 11 — Resolution on board of
director fees and auditor fees

Styrelsen foreslar att bolagsstamman beslutar att inget arvode ska utga till styrelsen.

The board of directors proposes that the general meeting resolves that no remuneration is paid
to the board of directors.

Styrelsen foreslar dven att bolagsstamman beslutar att revisorsarvode ska utga enligt
godkand rakning.

The board of directors further proposes that the general meeting resolves that auditor fees are
paid according to approved invoice.

Punkt 12 - Bemyndigande for styrelsen att fatta beslut om nyemission av aktier,
teckningsoptioner och konvertibler / Item 12 — Authorization of the board of directors to resolve
upon new issues of shares, warrants and convertibles

Styrelsen foreslar att stimman ska besluta om att bemyndiga styrelsen att, vid ett eller flera
tillféllen, under tiden fram till ndastkommande arsstimma, med eller utan foretradesratt for
aktiedgarna, besluta om nyemission av aktier, teckningsoptioner och/eller konvertibla skuldebrev,
upp till ett totalt antal motsvarande maximalt 11 863 636 aktier pa konverterad basis forutsatt att
pre-money varderingen ar minst 178 000 000 kronor. Emissionsbeslutet ska kunna ske mot
kontant betalning och/eller med bestimmelse om apport eller kvittning eller att teckning ska
kunna ske med andra villkor.

The board of directors proposes that the general meeting resolves to authorize the board
of directors to, on one or several occasions, until the next annual general meeting, with or without
pre-emptive rights for the shareholders, decide on new issues of shares, subscription warrants,
and/or convertible bonds, up to a total number equivalent to a maximum of 11 863 636 shares
after conversion provided that the pre-money valuation amounts to at least SEK 178,000,000. The
decision to issue shares may be made for cash payment and/or with a provision for contribution
in kind or set-off, or for subscription to be possible with other conditions.

Punkt 13 — Sarskilt bemyndigande for styrelsen / Item 13 — Particular authorisation for the board
of directors

Bolagsstamman foreslas att styrelsen, eller den styrelsen utser, bemyndigas att vidta de smarre
justeringar av besluten som kan visa sig erforderliga i samband med registrering av forslagen till
beslut enligt denna kallelse vid Bolagsverket.

It is proposed that the board of directors, or the person appointed by the board of directors, is
authorized to make any minor amendments of the resolutions required to register the resolutions
with the Swedish Companies Registration Office (Sw. Bolagsverket).

D. Upplysningar / Information

Styrelsen och VD ska, om nagon aktiedgare begar det och styrelsen anser att det kan ske utan
vasentlig skada for Bolaget Iamna upplysningar om forhallanden som kan inverka pa bedémningen
av ett drende pa dagordningen.



The board of directors and the managing director shall, if any shareholder so requests and the
board of directors considers that it can be made without material harm for the Company, provide
information on circumstances that may affect the assessment of a matter on the agenda.

Stockholm i april 2025 / Stockholm in April 2025
Petbuddy Group AB (publ)

Styrelsen / the Board of Directors



